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سپاسگزاري

ر زندي جناب آقاي دكت

آنچه پيش روست از حمايت بي دريغ و زحمات دلسوزانه شما استاد بزرگوار شكل گرفته است، 

.سپاسگزاري مرا پذيرا باشيد

جناب آقاي دكتر سمايي 
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. كمال سپاسگزاري را دارم يد نتيجه زحماتم را به قضاوت نشستكه از اين 



ج

چكيده 

ــارگيري آن يكــي از    ــه ك ــاعي اســت و ب ــدگي اجتم ــان يكــي از ضــرورتهاي زن زب

كـاركرد زبـان در برقـراري روابـط اجتمـاعي بازتـابي             . ويژگيهاي انسان اجتماعي مـي باشـد      

.نزديكي وجود دارداز اين واقعيت است كه بين زبان و جامعه همبستگي 

 هدف كلي اين تحقيق ايـن اسـت كـه نقـش اجتمـاعي زبانهـاي فارسـي و گيلكـي                     

 آزمـودني از سـه منطقـه شـهر رشـت بـه       400در ايـن تحقيـق   . در شهر رشت را بررسي كند  

، 35 تـا    19،  18 تـا    12(آزمودنيهـا بـه چهـار گـروه سـني           . صورت تصادفي انتخاب شده اند    

ــا 36 ــالاتر از 50 ت ــار گــروه تحــصيلي ) 50 و ب ــپلم و  (و چه ــوق دي ــپلم، ف ــپلم، دي ــر دي زي

گيلكـي و   (و زبـان مـادري همـسر        ) زن، مـرد  (، جنـسيت    )ليسانس، فـوق ليـسانس و بـالاتر       

. انتخاب شده اند) غير گيلكي

. مـورد اسـتفاده قـرار گرفتـه اسـت         ) 1980(در اين تحقيق پرسشنامه الگـوي پاراشـر         

و گونــه فارســي و گيلكــي را در شــش حــوزه ي از آزمودنيهــا خواســته شــد كــه كــاربرد د

پرســشنامه . خــانواده، دوســتي، همــسايگي، داد و ســتد، آموزشــي و اداري، مــشخص كننــد 

 سؤال است كه براسـاس درجـه رسـميت حـوزه هـاي كـاربرد بـه ترتيـب از غيـر                       36شامل  

محاسـبه آلفـاي كرانبـاخ جهـت بررسـي اعتبـار و همـساني               . رسمي به رسمي مرتب شده اند     

ني سوالات پرسشنامه انجام شـد و  مـي تـوان گفـت بـين سـوالات پرسـشنامه همـساني             درو

پـس از جمـع آوري پرسـشنامه هـا اطلاعـات توسـط كـامپيوتر                . دروني بـالايي وجـود دارد     

بـه منظـور بررسـي و آزمـون فرضـيات تحقيـق و توصـيف داده از روش                 . پردازش شده انـد   

ــون   ــه و آزم ــك راه ــانس ي ــتنباطي و واري ــاي اس ــي  tه ــون تعقيب ــستقل و آزم ــروه م دو گ

.   استفاده شد(HSD)توكي

تحليل نتايج نـشان داد بـين متغيرهـاي جـنس، سـن، سـطح تحـصيلات بـا انتخـاب                     

كاربرد زبـان فارسـي در گـروه جنـسيتي زنـان بـيش از مـردان اسـت                   .زبان رابطه وجود دارد   

متغيرسـني گـروه   از نظـر  . و كاربرد زبان گيلكـي در گـروه مـردان بـيش از زنـان مـي باشـد             

سال كه جـوانترين گـروه سـني پـژوهش حاضـر مـي باشـد، از زبـان فارسـي               18 تا   12سني  

بـا توجـه بـه متغيـر سـطح تحـصيلات، كـاربرد         . بيش از گروههاي ديگر اسـتفاده مـي كننـد         



د

زبان فارسي در افرادي كـه از سـطح تحـصيلات بـالاتري برخوردارنـد،  بـيش از گروههـاي                     

افتـه هـا نـشان مـي دهـد كـه اخـتلاف در اسـتفاده از دو زبـان              ي. تحصيلي ديگر مـي باشـد     

گيلكي و فارسي توسط افراد متأهل بـا همـسر گيلـك و غيـر گيلـك زبـان از لحـاظ آمـاري                        

.معني دار نمي باشد

دوزبانگونگي  حوزه، جامعه شناسي زبان،زبان،  رشت،: كليد واژه ها
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مقدمه
در .فصل اول در حكم پيش درآمد براي ورود به بررسي اجتماعي مورد نظر ماست

 شهر رشت و زباني و آماريجغرافياييموقعيت طبيعي و  و هشپژواين فصل به مكان 

 و اهداف پژوهش از مباحث اين فصل پژوهش، ضرورت  بيان مساله، فرضيه.پرداخته مي شود

 اشاره  و در پايان به واژه هاي كليديشده وشيوه هاي گرد آوري بيان پژوهش روش .مي باشد

.  آنها آورده مي شودوتعريف 

درآمد1-1
جسته بشر همواره براي برقراري ارتباط در جوامع خود از وسايل و ابزارهاي مختلفي سود مي

زبان ابزاري طبيعي براي منظم .  مهمترين ابزار و وسيله ي او به شمار مي آيد1»زبان«كه در اين ميان 

 انديشه و شناخت خود را ،انسان به وسيله ي زبان. ن افراد انسان استكردن انديشه و نيز ارتباط ميا

2»نهاد«زبان يك . سازمان مي دهد و نيز از راه آن، انديشه ي خود را به ديگران منتقل مي سازد

بدين معني كه افراد يك اجتماع به منظور آگاهي از مقاصد و نيات يكديگر و براي . اجتماعي است

زبان نه تنها مهمترين وسيله ي ارتباطي بشر .  همديگر عناصر آن را برقرار كرده اندبرقراري ارتباط با

بلكه پايه ي اغلب نهادهاي ديگر اجتماعي نيز مي باشد و به دليل سرشت اجتماعي خود هماهنگ با 

به سخن ديگر، با اينكه اين نهاد در همه ي اجتماعات بشري . اختلاف اجتماعات، مختلف است

ي جوامع يكسان  و وظيفه و نقش آن در همه جا يكسان است، شكل آن الزاماً در همهوجود دارد

به طوري كه هر شكلي از زبان . نيست و نحوه ي عمل آن در هر اجتماع ديگر آشكارا تفاوت دارد

فقط در ميان افراد جماعتي معين مي تواند وظيفه ي برقراري ارتباط و تفاهم را به جاي 

)2: 1386هوشمند(.آورد

، بايد در بافت اجتماعي آن انجام است3مطالعه و توصيف زبان كه موضوع اصلي زبان شناسي

 و به واسطه ي خصلت اجتماعي زبان نمي توان بدون توجه به متغيرهاي اجتماعي گوناگون به شود

و در واقع، ميان ساخت زبان و ساخت جامعه و روندها و متغيرهاي زباني . بررسي كامل آن پرداخت

اجتماعي، رابطه اي نزديك و تنگاتنگ وجود دارد و مطالعه ي زبان جدا از بافت اجتماعي آن، 

موضوع اصلي علم جامعه شناسي . تواند توصيفي همه جانبه و واقع گرايانه از آن بدست دهدنمي

1 - Language 
2 - institution 
3 - linguistics



٣

ه از جامعه شناسي زبان نام شاخه ي علمي تازه اي است ك.  نيز بررسي زبان در جامعه مي باشد1زبان

وقتي زبان در ارتباط با گروه يا جامعه . محل تلاقي زبانشناسي و جامعه شناسي جوانه زده است

باشد، بررسي آن در مورد مطالعه قرار گيرد، يعني به عنوان ابزار ارتباط بين افراد اجتماع مطرح

كه به آن جامعه شناسي زبان گفته شاخه ي علمي ديگري قرار مي گيرد حوزه ي

)37: 1371باطني(.شودمي

مطالعات افرادي .  صورت گرفته است1960 اغلب پيشرفت هاي جامعه شناسي زبان از اواخر دهه 

 استاد دانشگاه پنسيلوانيا را بايد از نخستين گامهاي اساسي در اين رشته دانست زيرا 2مانند ويليام لباو

براي نخستين زبان شناسي، وش هاي جامعه شناسي و گيري از ردر همين بررسي هاست كه با بهره 

جامعه .  مي شوداي علمي و منظم نشان داده بار همبستگي متغيرهاي زباني و اجتماعي به شيوه 

جامعه شناسان زبان . مي پردازندي بين زبان و جامعه شناسان زبان به مطالعه و بررسي رابطه

 علاقه مند هستند، گوناگونيهايي كه براي بيان و بازتاب 3ي زبانيهمچنين به انواع مختلف گوناگونيها

. عوامل اجتماعي بكار مي روند

ي نواحي به سادگي مي توان مشاهده كرد كه سخن گويان فارسي زبان همواره در همه

ي بلكه برحسب ناحيهگون به طور يكسان صحبت نمي كنند، جغرافيايي و نيز در موقعيت هاي گونا

، رافيايي و يا صورت هاي زباني خاصي زباني جغيي و نيز موقعيت اجتماعي خاص، گونهجغرافيا

واحدي را يعني واژه ها، ساختها و عبارت هاي متفاوتي را به كار مي برند كه تا حدودي معني 

، محيط كه در خانه، مدرسه يا دانشگاه، محيط كار، بازارر، گونه هاي زبانيبه بيان ديگ. سازندمي 

يعني حدودي با يكديگر متفاوتند، هاي رسمي و جز اينها به كار مي بريم، تاهاي اداري، موقعيت

ي زباني متفاوت استفاده سخنگويان زبان به هنگام ارتباط زباني با افراد متفاوت، از گونه ها

)2: 1386هوشمند(.مي كنند

پژوهشمكان 1-2

شتموقعيت طبيعي و جغرافيايي شهر ر1-2-1

رشت از شمال به درياي خزر و . شهر رشت از شهرهاي استان گيلان در شمال ايران است

بندرانزلي، از جنوب به شهرستان رودبار، از شرق به شهرستانهاي سياهكل و آستانه اشرفيه و از 

شهر رشت به عنوان مركز استان . غرب به شهرستانهاي فومن، صومعه سرا و شفت منتهي مي شود

1 - sociology of language
2 - William Labov
3 - linguistic variation
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8، در وسيع ترين بخش دلتاي رودخانه سفيدرود با ارتفاع متوسط ريباً در مركز جلگه گيلانيلان تقگ

تهاي راه كناره اصلي لومتري شمال باختري تهران و در ان كي330متر از سطح درياهاي آزاد و در 

.درياي خزر و در مسير اصلي درجه يك قزوين به بندرانزلي واقع شده است



٥


